
 
 

 

 
 
 

 

 

+   Mass  Intentions   + 
+  Intencje  Mszalne  + 

 

 

 

 

 
 

 

Monday, May 25          No 8:00 am Mass 
 

Tuesday, May 26           No 8:00 am Mass   
 

Wednesday, May 27  No 8:00 am Mass  
 

Thursday, May 28  No 8:00 am Mass  
 

Friday, May 29  No 8:00 am Mass  
 

Saturday, May 30               4:00 pm (ENG) at OLL 
For Our Parish  

 

Sunday, May 31  9:30 am (PL) 

Za zmarłych w rodzinie Marii i Grzegorza 
Rosadzińskich (intencja z Wypominków)  

                                   11:30 am (ENG) 

For the deceased siblings of Joseph & 
Linda Chrostowski (All Souls Day 

Remembrance)   
 

 
 
 
 

 

 
 

 

 If you have not made your donation to 

the Catholic Charity Appeal 2026 yet, please do so 

as soon as possible. Thank you!  

 

 Osoby, które jeszcze nie złożyły ofiary 

na Diecezjalną Akcję Dzieł Miłosierdzia 2026, 

proszone są to uczynić w jak najbliższej 

przyszłości. Bóg zapłać! 
 
 

 

 

 
 
 

 
 
 

Do you know someone who does not have a Church?  

Invite them to St. Adalbert’s.  

 

 
 
 

 
The Society of St. Vincent de Paul invites all to its 

Night of Impact: Good Food, Great Purpose 
 

Thursday, June 18th 
Tavolo Wine Bar & Tuscan Grille, Warwick 

 

The evening will feature 5 options of a 3-course meal, 
live music, a raffle and fellowship with those who share 
a commitment to helping our friends and neighbors in 
need. 
 

For more information and tickets please visit: 
www.svdpri.org/events 
 
 

 

 
 

 

 

 

 
 
 

This  week’s  schedule 
W  tym  tygodniu  

 
 

Thursday / Czwartek:    
No Adoration of the Blessed Sacrament today  

Dziś nie będzie Adoracji Najświętszego 

Sakramentu. 
 

Sunday / Niedziela 
May Devotion to the Blessed Virgin Mary (after the 

9:30 am Mass)   

Nabożeństwo majowe do N.M.P. (po Mszy św. o 

9:30 am)  
 

 

 
 
 
 

         As 2026 marks the 25th Anniversary of 
Fr. Marek’s Priestly Ordination (and his 20th year as 
Pastor of St. Adalbert’s), we are pleased to invite all 
parishioners and friends to join in celebrating this 
special occasion. 
    A Mass of Thanksgiving will be held on 
Sunday, June 7th at 11:30 am, followed by a 
reception in the Parish Center. All are warmly invited 
to attend both events; no RSVP is required. 
      With great joy, we invite everyone. 
 

P.S. The setup of the Parish Center will take place on 
Saturday, June 6th at 10:00 am. Help is needed!  

 
 

       W tym roku przypada 25-ta rocznica 
Święceń Kapłańskich ks. Marka (i 20-lecie jego 
posługi jako proboszcza w naszej parafii). Z tej okazji 
serdecznie zapraszamy wszystkich parafian i 
przyjaciół do wspólnego świętowania tego 
wyjątkowego jubileuszu. 
       Msza św. Dziękczynna zostanie 
odprawiona w niedzielę, 7-go czerwca o godz. 
11:30. Po Mszy św. odbędzie się przyjęcie w Centrum 
Parafialnym. Serdecznie zapraszamy wszystkich na 
oba wydarzenia; nie jest wymagane RSVP.  
       Z wielką radością zapraszamy na 
wspólne świętowanie. 
 

P.S. Przygotowanie Centrum Parafialnego odbędzie 
się w sobotę, 6-go czerwca o godzinie 10:00. 
Potrzebna jest pomoc! 

 
 
 

Summer’s coming! Please DO NOT worry 
about the hot weather this summer. When it is hot 
outside, we will have our Masses in the air-conditioned 
Parish Center! Please join us at Mass every weekend!   
 

Nadchoodzi lato! Prosimy NIE 

przejmować się wysokimi temperaturami tego lata. W 

upalne dni, Msze święte będą odprawiane w naszym 

klimatyzowanym Centrum Parafialnym. Zapraszamy 

na Mszę świętą w każdy weekend. 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 
 

 

 

+   Mass  Intentions   + 
+  Intencje  Mszalne  + 

 

 

 

 

 
 

 

Monday, June 1         8:00 am (ENG) 

+Czeslawa & Tadeusz Nowicki (by daughter-in-

law Magda and grandchildren)  
 

Tuesday, June 2           8:00 am (ENG) 

+Stanley Balkum (Last Will & Testament Intention)  
 

Wednesday, June 3  8:00 am (ENG) 

For a personal intention  
 

Thursday, June 4  8:00 am (ENG) 

+Eugenia Zyskowski (by family) 
 

Friday, June 5  8:00 am (PL) 

+Teresa Bańczyk (intencja Urszuli Orłowskiej)   
 

Saturday, June 6               4:00 pm (ENG) at OLL 
+Angie Pazienza (by the McFadden Family)   

 

Sunday, June 7  9:30 am (PL) 

Za Parafian   
                                   11:30 am (ENG) 

In thanksgiving for 25 years of priesthood 
and request for God’s continued 
blessings upon Fr. Marek  

 

 
 
 

Nabożeństwa czerwcowe do Serca Pana Jezusa z 

wystawieniem Najśw. Sakramentu w czwartki po 

rannej Mszy św. Zapraszamy do wspólnej 

modlitwy! 
 
 

June Devotions to the Sacred Heart of Jesus with the 

exposition of the Blessed Sacrament will be on 

Thursdays after the morning Mass. Please join us in 

prayer!  

 

 
 
 

June Visits to the Sick on… 

Odwiedziny chorych w czerwcu w... 
 

… Friday, June 5th          ...piatek, 5-go czerwca 
 
 

 
 

 
 

Radio for Catholic Life   -    Radio Katolickie 
 

relevant radio  550 AM & 107.5 FM 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

This  week’s  schedule 
W  tym  tygodniu  

 
 

Thursday / Czwartek:    
8:15 am – 10:00 am: Adoration of the Blessed 

Sacrament (in chapel)  

8:15 am – 10:00 am: Adoracja Najświętszego 

Sakramentu (w kaplicy)  
 

Friday / Piątek        
First Friday Devotion to the Sacred Heart of Jesus 

(after the 8:00 am Mass)   

Nabożeństwo Pierwszopiątkowe do Najśw. Serca 

Jezusowego (po rannej Mszy św.) 
 

 

 
 
 
 

Beginning on Saturday, June 20th our 4:00 

pm Vigil Mass (Confessions: 3:30 – 3:45 pm) will 

move to St. Adalbert’s Church for the summer. The 

reason for this summer move is that St. Adalbert’s 

celebrates Masses in the air-conditioned Parish Center 

on hot weekends.  

           The Vigil Mass will return to the church of O. L. 

of Lourdes for the remaining of the year on Sept. 12th.  

 
Począwszy od soboty, 20-go czerwca, 

Msza święta Wigilijna o 4:00 pm (Spowiedź: 3:30 – 

3:45 pm) przeniesie się na lato do kościoła św. 

Wojciecha.  

            Msza Wigilijna wróci do kościoła M. B. z 

Lourdes na pozostałą część roku w sobotę, 12-go 

września. 
 

 
 
 
 
 
 

Join Bishop Lewandowski for VAT2&U 
 

Bishop Lewandowski invites you to participate in his 
year-long VAT2&U Initiative to gain clarity on the 
Council. Each month offers excerpts, reflections, 
questions, and resources…inviting participants to read, 
reflect and to pray together:  
 

https://dioceseofprovidence.flocknote.com/signup/
254343 
 

 
 

Your support is essential for our parish existence ! 
You can support St. Adalbert’s through online giving. 

Please go to www.stadalberts.us, click on the DONATE 
icon, register and set up your donations. Thank you! 
 
Wasze wsparcie finansowe jest niezbędne dla parafi ! 

Zainteresowani wspieraniem parafii przez internet? 
Proszę wejść na www.stadalberts.us, kliknąć na ikonkę 
DONATE, zarejestrować się i skonfigurować swoje 
ofiary. Dziękujemy!  

http://www.stadalberts.us/

